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Giờ làm việc:  

Thứ Hai - Thứ Sáu : 10:00 am - 5:00 pm 
Cha Xứ/Pastor:  

Phaolô Nguyễn Trọng Tài 
 

Thánh Lễ Chúa Nhật / Sunday Masses: 
Thứ Bảy / Saturday 5:00 pm   

Chúa Nhật / Sunday 9:00 am & 11:00 am  
Thánh Lễ dành cho người Hmong / 

Sunday Mass for the Hmong : 
  Chúa Nhật tuần thứ Hai mỗi tháng / 
Second Sunday every month 12:30 pm 

Thánh Lễ Trong Tuần/Weekday Masses: 
Thứ Hai-Thứ Bảy/Monday-Saturday  

8:45 am 
Giờ Chầu Thánh Thể / Holy Eucharistic 

Benediction: 
Thứ Năm, Thứ Sáu, Thứ Bảy & Chúa 
Nhật / Thursday, Friday, Saturday & 

Sunday  
 8:00 am - 8:45 am 

Giải Tội / Confession: 
Thứ Bảy / Saturday 4:30-4:50 pm 

Chúa Nhật / Sunday  
8:30 - 8:50 am & 10:30 - 10:50 am  

hoặc theo giờ hẹn / or by appointment  
  Bí Tích Rửa Tội / Baptism:  

Thứ Bảy / Saturday 10:00 am - 12:00 pm 
Mục Vụ các Bí Tích Tại Tư Gia  

Những ai cần Xức dầu, Rước Mình 
Thánh Chúa, làm phép nhà hoặc những 
Á Tích khác tại tư gia của mình thì xin 
liên lạc với Văn Phòng Giáo Xứ qua số 
điện thoại ở trên. 
        Mỗi thứ sáu đầu tháng: Cầu nguyện 
cho các bệnh nhân và xức dầu cho bệnh 
nhân sau thánh lễ 

LỊCH PHỤNG VỤ 
29/12 Thứ Hai    Bài đọc 1: 1 Gioan 2:3-11 
                             Phúc âm: Luca 2:22-35 
30/12 Thứ Ba      Bài đọc 1: 1 Gioan 2:12-17 
                             Phúc âm: Luca 2:36-40 
31/12 Thứ Tư     Bài đọc 1: 1 Gioan 2:18-21 
                             Phúc âm: Gioan 1:1-18 
01/01 Thứ Năm  Thánh Ma-ri-a Mẹ Thiên Chúa 
                             Bài đọc 1: Dân Số  6:22-27 
                             Bài đọc 2: Galata 4:4-7  
                             Phúc âm: Luca 2:16-21 
02/01 Thứ Sáu    Bài đọc 1: 1 Gioan 2:22-28 
                             Phúc âm: Gioan 1:19-28 
03/01 Thứ Bảy    Bài đọc 1: 1 Gioan 2:29–3:6 
                             Phúc âm: Gioan 1:29-34 

    Chúa Nhật Lễ Hiển Linh Năm A 
Bài đọc 1: Isaia 60:1-6 

Bài đọc 2: Êphêxô 3:2-3a, 5-6  
Phúc Âm:  Matthêu 2:1-12  

THÔNG BÁO 
 

●​ Tiền Lạc Quyên / Sunday Collections: $4,171. 
●​ Online Giving: $65.63 

 
 

SUY NIỆM LỜI CHÚA               

 
    Hôm nay, Giáo Hội hoàn vũ mừng kính gia đình Thánh Gia 
Giuse, Maria và Chúa Giêsu. Ngay từ thuở ban đầu, Mẹ Maria và 
thánh cả Giuse là những người thánh thiện, công chính, luôn kính sợ 
Thiên Chúa và yêu mến Chúa bằng trái tim chân thành, hiền từ,   
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nhẫn nại, kiên trung.  Khi sống trong một mái ấm gia đình, 
Mẹ Maria và Giuse đã tạo dựng và vun đắp gia đình của 
mình với tình yêu vô điều kiện và hy sinh vô bờ bến, cùng 
với đức tin và lòng sùng kính mãnh liệt vào Thiên Chúa là 
nền tảng trong đời sống hôn nhân và gia đình.  
    Qua bài Tin Mừng hôm nay, chúng ta đã nhận ra sự 
vâng phục trọn vẹn của Mẹ Maria và Giuse với Thiên 
Chúa. Hai Người đã vượt qua biết bao nỗi thăng trầm cay 
đắng trong cuộc sống, lành ít - dữ nhiều; vì Con của Mẹ, 
là Thiên Chúa; vì thế Maria và Giuse phải chịu mọi đau 
khổ, thử thách, gian truân, tủi nhục trong đời sống thường 
ngày mà không hề có một lời oán than, trách móc tới 
Thiên Chúa và cũng không có một lời cay đắng hay hành 
động khắc nghiệt để sỉ nhục nhau, để hại nhau và để làm 
tổn thương nhau về thể chất, tâm lý cũng như tinh thần. 
Maria và Giuse đã nuôi dưỡng và xây dựng mái ấm gia 
đình của mình bằng tình yêu thương tuyệt đối, chân 
thành, chung thủy; luôn tôn trọng nhau và sống cho 
nhau bằng tấm lòng hiền từ, khiêm nhường, nhẫn nại, 
kiên trung, chịu đựng lẫn nhau và hy sinh cho nhau. 
    Trong đời sống gia đình hôm nay, chúng ta sống trong 
một xã hội văn minh nhưng cũng đi đôi với nền giáo dục 
và đời sống tâm linh - luân lý trong gia đình bị giảm sút và 
suy thoái trầm trọng. Mọi người chỉ biết chạy theo tiền 
bạc và của cải vật chất, cơm áo - gạo tiền mà quên đi tình 
yêu và đời sống gia đình giữa vợ-chồng, cha mẹ-con cái 
và anh chị em với nhau.  
    Năm cũ đã hết và chúng ta đang đứng trước thềm năm 
mới, nhân dịp mừng lễ Gia Đình Thánh Gia hôm nay, 
nhắc nhở mỗi gia đình và mỗi thành viên trong gia đình 
hãy hồi tâm suy nghĩ lại những gì mình đã làm được gì 
cho gia đình và những người thân yêu của mình trong năm 
qua? Chúng ta có những dự định gì để xây dựng gia đình 
của mình cho đời sống giữa vợ-chồng, cha mẹ-con cái và 
anh chị em với nhau để có một đời sống thương yêu, hòa 
thuận, tôn trọng, hiệp nhất, hy sinh cho nhau và giúp đỡ 
nhau trong một năm mới sắp đến?  
    Mỗi thành viên trong gia đình có sẵn sàng sửa đổi tính 
hư tật xấu của mình? Có sẵn sàng tha thứ cho nhau, chấp 
nhận nhau và cùng nhau xây dựng một mái ấm gia đình 
như gia đình Thánh Gia hay không? Như thánh Phaolô 
dạy chúng ta: “Anh chị em hãy mặc lấy những tâm tình 
từ bi, nhân hậu, khiêm cung, ôn hoà, nhẫn nại, chịu 
đựng lẫn nhau, và hãy tha thứ cho nhau nếu người này 
có chuyện phải oán trách người kia. Như Chúa đã tha 
thứ cho anh em, anh em cũng hãy tha thứ cho nhau. 
Và trên hết mọi sự, anh em hãy có đức yêu thương, đó 
là mối dây ràng buộc điều toàn thiện.”  
 
            REFLECTION ON THE WORD OF GOD 
     Today, we celebrate the Feast of the Holy Family of 
Jesus, Mary and Joseph. The Holy Family is built on the 

 foundation of definite love, absolute faith, and 
wholehearted submission to God. Especially Mary 
prepared her life from the beginning for the Lord.  She 
devoted her life spiritually to God. And Joseph was also 
well known the righteous man. He was very religious, 
simple, humble, kind, and gentle. He was faithful to 
God every moment in his life. Furthermore, Mary and 
Joseph always listened to the words of God and obeyed 
the Lord’s commands. And they never doubted and 
questioned God about God’s plan for them. In today’s 
Gospel, Mary and Joseph went through many difficulties 
and hardship in their refugee journey to Egypt with 
hunger, thirst, depression, hopelessness, desperation, and 
fear. But their absolute obedience and submission to 
God’s will and guidance that led them to live in a 
peaceful life and faithful family.  
    Mary and Joseph encountered many problems and 
hardships in their daily life, but they didn’t have any kind 
of resentful thoughts and angry words to offend and 
disrespect to one another. They persevered and endured 
all difficult situations and tough roads in order to protect 
Jesus Christ. They nurtured their family love with the 
infinite virtues of modesty, humility, patience, 
endurance, gentleness, and sacrifices.  
    Now-a-day, we live in the modern world that promotes 
the law of divorce for marriage if the husband or wife 
does not want to live together any more. Many husbands 
or wives are cheating and unfaithful to one another. Many 
people do not understand the true meaning of love. What 
is love? As St. Paul defined to us, “Put on, as God’s 
chosen ones, holy and beloved, heartfelt compassion, 
kindness, humility, gentleness, and patience, bearing 
with one another and forgiving one another, if one has 
a grievance against another; as the Lord has forgiven 
you, so must you also do.” 
    Parents must be the good example and excellent 
teachers to your children. Teach them to do the right 
things with your sincere and gentle love, and always be 
patient with them like the Virgin Mary and Joseph. 
Parents have to work together to educate and train your 
children with unconditional love, diligence, sacrifices, 
and kindness. As St. Paul told us, “Parents, do not 
provoke your children, so they may not become 
discouraged”. 
    Children, you must always obey and listen to your 
parents. You are now too young; sometimes you do not 
obey and listen to your father or mother. As St. Paul 
advised us, “Children, obey your parents in 
everything, for this is pleasing to God”.  
    Moreover, the family must be put God, Jesus Christ 
first and the center in the family life and relationship. 
Because God is love. Let the unconditional love of Christ 
govern in our families. 

 


